
 

Všeobecné nákupné podmienky spoločnosti 
MAN Components s.r.o. 

 

(Stav 01.02.2026) 
 

1. Úvod 
 

1.1 Tieto všeobecné nákupné podmienky (ďalej len „VNP“) sú obchodnými podmienkami v súlade 
s § 273 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení. 

 

1.2 Pokiaľ nie je dohodnuté inak, riadia sa zmluvné vzťahy medzi dodávateľom tovarov (ďalej len 
„tovar“) resp. poskytovateľom služieb (ďalej len „služby“) na jednej strane (ďalej len 
„dodávateľ“) a spoločnosťou MAN Components s.r.o., so sídlom Partizánska 916, 957 01 
Bánovce nad Bebravou, Slovenská republika, IČO: 36 348 783 (ďalej len „MAN“) na strane 
druhej (dodávateľ a MAN ďalej spolu len „strany“) VNP platnými v čase uzavretia zmluvy ako 
aj zásadami Kódexu správania sa dodávateľov a obchodných partnerov spoločnosti MAN (ďalej 
len „Kódex správania“)1, compliance predpismi a osobitnými internými dokumentmi 
špecifickými pre obstarávanie jednotlivých tovarov a služieb (napr. Kódex správania pri 
poskytovaní reklamných a komunikačných služieb), ktoré tvoria neoddeliteľnú prílohu týchto 
VNP. 

 

1.3 Uplatnenie obchodných podmienok dodávateľa je vylúčené, ak sa strany v každom jednotlivom 
prípade písomne nedohodnú inak. 

 

2. Objednávka a vznik zmluvy 
 

2.1 Zmluva medzi MAN a dodávateľom vzniká (i) podpísaním zmluvy oprávnenými zástupcami 
strán alebo (ii) vystavením písomnej objednávky MAN na základe ponuky dodávateľa podľa 
obstarávacích podkladov MAN (ďalej len „objednávka“) a písomným bezvýhradným prijatím 
objednávky dodávateľom (ďalej len „potvrdenie objednávky“). Lehota pre potvrdenie 
objednávky zo strany dodávateľa je 7 (slovom: sedem) dní od doručenia objednávky. Pre účely 
vzniku zmluvného vzťahu je písomná forma zachovaná aj v prípade zaslania objednávky v 
elektronickej podobe vo formáte pdf elektronickou poštou, a to osobou oprávnenou konať 
v mene MAN v zmysle zápisu v príslušnom obchodnom registri, alebo zamestnancom oddelenia 
nákupu MAN, a to aj bez vlastnoručného podpisu. Dodávateľ je povinný potvrdiť objednávku 
vo vyššie uvedenej lehote, a to zaslaním podpísanej a pečiatkou dodávateľa opatrenej 
objednávky vo formáte PDF elektronickou poštou. 

 

2.2 Ak sa potvrdenie objednávky alebo skutočne poskytnuté plnenie dodávateľa odchyľuje od 
znenia objednávky, je MAN viazaná voči dodávateľovi iba pokiaľ takéto odchýlenie od 
objednávky dodávateľovi písomne odsúhlasila. Prevzatie dodávky alebo jej časti, alebo 
uhradenie ceny alebo jej časti, sa nepovažujú za odsúhlasenie odchýlky od obsahu objednávky. 

 

2.3 Dodávateľ je po obdržaní žiadosti o zaslanie svojej ponuky resp. objednávky povinný 
skontrolovať správnosť a úplnosť informácií v nej uvedených. Rozpory, nejasnosti alebo 
neúplnosti, ktoré sú identifikovateľné pri vynaložení potrebnej starostlivosti pri príprave 
ponuky a výpočte ceny, musí dodávateľ MAN bezodkladne oznámiť. 

 

3. Dodanie tovaru a poskytovanie služieb 
 

3.1 Plnenie sa považuje za poskytnuté riadne a včas, ak je tovar dodaný v množstve, akosti 
a vyhotovení a v čase a na mieste určenom v objednávke. Pri dodaní tovaru, s ktorým je spojené 
zhotovenie alebo montáž ako aj pri poskytovaní služieb, sa za rozhodný čas a miesto 
poskytnutia plnenia považuje miesto a čas prevzatia spoločnosťou MAN. 

 
 

 

1 Slovenskú jazykovú verziu dokumentu je možné získat v odkaze v časti  „Code of Conduct Lieferanten und 

Business Partner (Weitere Sprachen)“ a súbore si vyhľadať dokument označený ako 
„240521_Final_MAN_SCoC_Slovak_Web.pdf“ 

https://www.man.eu/ntg_media/media/content_medien/doc/man_unternehmenswebsite_1/about_man_1/compliance_2/071024_MAN_SCoC_other_languages.zip
https://www.man.eu/ntg_media/media/content_medien/doc/man_unternehmenswebsite_1/about_man_1/compliance_2/071024_MAN_SCoC_other_languages.zip


3.2 Dodávateľ je povinný bezodkladne po tom, ako sa dozvie o možnom omeškaní dodania tovaru 
resp. poskytnutia služby, o tejto skutočnosti MAN preukázateľne informovať. 

 

3.3 V prípade nedodržania termínov dodania má MAN právo požadovať dodanie aj po dohodnutom 
termíne a zároveň náhradu škody spôsobenú oneskorenou dodávkou príp. náhradu škody za 
nedodanie alebo odstúpiť od zmluvy. Ostatné nároky MAN ostávajú zachované. 

 

3.4 V prípade štrajku, výluky, prevádzkových porúch alebo okolností, za ktoré MAN nezodpovedá 
a ktoré majú alebo môžu mať vplyv na záujem MAN na plnení dodávateľa, je MAN oprávnená 
od zmluvy úplne alebo čiastočne odstúpiť alebo požadovať dodanie plnenia v neskoršom 
termíne. 

 

3.5 V prípade vadného plnenia je MAN oprávnená pozdržať platbu ceny, a to až do riadneho 
plnenia. Dodávateľ bez vyžiadania dodáva montážny a prevádzkový návod v slovenskom 
jazyku. Na požiadanie dodávateľ bezplatne a bezodkladne poskytne aj také dokumenty, ktoré 
sú potrebné na údržbu a opravu predmetu plnenia. 

 

3.6 Dodávateľ je povinný zaškoliť zamestnancov MAN, ak sa na tom strany dohodli, resp. ak 
zaškolenie zamestnancov bolo súčasťou objednávky, pričom zaškolenie musí byť uskutočnené 
v slovenskom jazyku. V prípade pochybností sa predpokladá, že odplata za zaškolenie je 
zahrnutá v cene. 

 

3.7 Dodávateľ je povinný na žiadosť MAN oznámiť jej tretie osoby, od ktorých obstaráva tovar, 
materiály, suroviny a iné, potrebné na svoju výrobu pre spoločnosť MAN, a to z dôvodu 
zabezpečenia kvality. MAN je oprávnená v odôvodnených prípadoch po uplynutí lehoty 
poskytnutej dodávateľovi na odstránenie nedostatkov požadovať výmenu tretích osôb. 

 

Výroba tovaru na základe objednávky 
 

3.8 V prípade, že dodávateľ tovar objednaný MAN vyrába (na základe objednávky), platia tieto 
ustanovenia: 

 

3.8.1 Ak sa počas plnenia zmluvy ukáže, že z technických alebo iných dôvodov sú potrebné odchýlky 
od dohodnutých vlastností dodávaného tovaru, sú si strany povinné uvedené bezodkladne 
oznámiť. 

 

3.8.2 MAN je oprávnená požadovať zmeny dohodnutého plnenia aj po uzavretí zmluvy, ak a pokiaľ 
je pre prevádzku (sub-)dodávateľa takáto zmena možná a primeraná. 

 

3.8.3 Ak má požadovaná zmena vplyv na dohodnutú cenu, strany sa zaväzujú dohodnúť novú cenu, 
pričom zohľadnia dodatočné náklady resp. zníženie nákladov. 

 

3.8.4 Ak v dôsledku časového dopadu zmeny plnenia nebude možné dodržať pôvodne dohodnutý 
termín dodania alebo dodržanie termínu plnenia bude možné len s vynaložením 
neprimeraného úsilia, zaväzujú sa strany dohodnúť nový dátum dodania, ktorý je primeraný s 
ohľadom na nový rozsah plnenia. 

 

3.9 Dodávateľ je povinný splniť si všetky svoje povinnosti spojené s prihlásením zamestnancov 
prostredníctvom ktorých bude dodávateľ poskytovať služby do Sociálnej poisťovne a príslušnej 
zdravotnej poisťovne, vrátane existencie a platnosti pracovnoprávneho vzťahu každej osoby na 
strane dodávateľa. Vyššie uvedené zabezpečí dodávateľ aj na strane svojich subdodávateľov. V 
prípade využívania cudzincov je dodávateľ povinný rešpektovať dodržiavanie všetkých s tým 
spojených zákonných požiadaviek a uvedené je povinný zabezpečiť aj na strane jeho 
subdodávateľov, pričom uvedené sa vzťahuje nielen na právne požiadavky krajiny sídla 
objednávateľa alebo poskytovateľa, ale aj krajiny sídla subdodávateľov. 

 
3.10 Dodávateľ je povinný dodržiavať všetky povinnosti a zákazy vyplývajúce mu z predpisov 

upravujúcich nelegálne zamestnávanie, najmä zo zákona č. 82/2005 Z.z. o nelegálnej práci a 
nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení (ďalej len 
„zákon o nelegálnom zamestnávaní“) a zabezpečiť plnenie výlučne prostredníctvom fyzických 
osôb, vo vzťahu ku ktorým nedochádza k porušovaniu zákazu nelegálneho zamestnávania; táto 



povinnosť dodávateľa zostáva zachovaná aj v prípade, ak bude plnenie poskytovať 
prostredníctvom subdodávateľov. Dodávateľ preto vyhlasuje, že nie je osobou, ktorá nelegálne 
zamestnáva fyzickú osobu podľa § 7b ods. 5 zákona o nelegálnom zamestnávaní. V prípade, že 
sa toto vyhlásenie stane nepravdivým, dodávateľ sa zaväzuje informovať spoločnosť MAN 
o takej skutočnosti bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o nej dozvedel, a  spoločnosť MAN 
zároveň vzniká právo na odstúpenie od zmluvy. 

 

3.11 Ak z dôvodu porušenia povinnosti dodávateľom dôjde k právoplatnému uloženiu pokuty alebo 
dodatočných platieb spoločnosti MAN v zmysle zákona o nelegálnom zamestnávaní, resp. 
povinnosť zaplatiť pokutu alebo dodatočné platby prejde na spoločnosť MAN, dodávateľ je 
povinný nahradiť túto sumu MAN-u v celom rozsahu, a to do 7 dní od doručenia výzvy zo strany 
MAN. Spoločnosť MAN je oprávnená zadržať úhradu akejkoľvek faktúry dodávateľa, do výšky 
sumy, ktorú musela spoločnosť MAN uhradiť v dôsledku porušenia právnych predpisov zo 
strany dodávateľa. V prípade, ak sa preukáže, že dodávateľ akýmkoľvek spôsobom porušil 
zákon  o  nelegálnom  zamestnávaní,  alebo  z  dôvodu  na  strane  dodávateľa  dôjde 
k právoplatnému uloženiu pokuty alebo dodatočných platieb spoločnosti MAN v zmysle zákona 
o nelegálnom zamestnávaní, resp. povinnosť zaplatiť pokutu alebo dodatočné platby prejde na 
spoločnosť MAN, MAN má právo od tejto Zmluvy odstúpiť. 

 

3.12 V rozsahu všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany pred nelegálnou prácou 
poskytne dodávateľ MAN do 5 pracovných dní/bezodkladne od vyžiadania súčinnosť, ktorá o.i 
spočíva v povinnosti predložiť spoločnosti MAN aktuálny zoznam všetkých fyzických osôb 
prostredníctvom ktorých dodávateľ plní zmluvné povinnosti spolu s uvedením ich osobných 
údajov a predložením dokladov, na základe ktorých bude spoločnosť MAN schopná 
skontrolovať, že dodávateľ vo vzťahu k týmto fyzickým osobám neporušuje zákaz nelegálneho 
zamestnávania; o túto súčinnosť môže MAN od dodávateľa žiadať aj opakovane. 

 

3.13 Ak sa počas trvania zmluvného vzťahu medzi dodávateľom a spoločnosťou MAN preukáže, že 
vyhlásenie dodávateľa podľa tohto článku VNP sú nepravdivé, má MAN voči dodávateľovi 
nárok na zmluvnú pokutu vo výške 5.000,00 EUR za každý jeden prípad nelegálneho 
zamestnania a na náhradu škody, ktorá spoločnosti MAN takýmto nepravdivým vyhlásením 
dodávateľa vznikla, prípadne ktorá vznikla tretím stranám a tieto si v dôsledku takéhoto 
nepravdivého vyhlásenia dodávateľa u MAN uplatnili náhradu škody. Zmluvná pokuta nemá 
vplyv na náhradu škody a tieto nároky sa uplatňujú nezávisle popri sebe. 

 

3.13 V prípade, ak si zamestnanec subdodávateľa dodávateľa uplatní u dodávateľa právo na 
vyplatenie mzdy, ktorá zamestnancovi subdodávateľa dodávateľa nebola vyplatená 
subdodávateľom najneskôr v deň jej splatnosti a patrí za výkon prác, ktorých vykonávanie je 
obsahom záväzku Zhotoviteľa podľa tejto zmluvy, Zhotoviteľ sa zaväzuje postupovať v súlade s 
príslušnými platnými  právnymi  predpismi  a  vyplatiť  zamestnancovi subdodávateľa 
Zhotoviteľa mzdu zodpovedajúcu minimálnej mzde v zákonom stanovenej lehote, ak táto 
povinnosť vyplýva Zhotoviteľovi z príslušných platných právnych predpisov. Pre vylúčenie 
akýchkoľvek pochybností Zhotoviteľ nemá nárok na refundáciu akýchkoľvek nákladov v zmysle 
tohto ustanovenia zo strany Objednávateľa. 

 

3.14 V prípade ak si zamestnanec dodávateľa uplatní svoje právo na vyplatenie mzdy u spoločnosti 
MAN, ktorej priamym subdodávateľom je dodávateľ, ako zamestnávateľ tohto zamestnanca, v 
dôsledku toho, že mu jeho mzdu nevyplatil dodávateľ v zmysle § 130a zákona č. 311/2001 Z.z. 
Zákonník práce v platnom znení (ďalej len „Zákonník práce“) má spoločnosť MAN voči 
dodávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 1.000,00 EUR za každý jeden takýto prípad, 
ako aj na náhradu škody, ktorá spoločnosti MAN takýmto uplatnením zamestnanca dodávateľa 
spoločnosti MAN vznikla. Zmluvná pokuta nemá vplyv na náhradu škody a tieto nároky sa 
uplatňujú nezávisle popri sebe. 

 

Poskytovanie poradenstva 
 

3.9 Osobitné podmienky poskytovania poradenstva stanovuje príloha č. 1 k týmto VNP. 
 

4. Nástroje 



4.1 Nástroje, ktoré MAN poskytla dodávateľovi, zostávajú majetkom spoločnosti MAN. Dodávateľ 
je povinný používať nástroje výlučne na výrobu tovaru objednaného spoločnosťou MAN. 
Dodávateľ je povinný na vlastné náklady poistiť nástroje patriace MAN na náhradu hodnoty 
veci, a ti proti bežným poistným rizikám. 

 

4.2 Dodávateľ je povinný včas a na vlastné náklady vykonávať potrebnú údržbu a všetky servisné 
/opravárenské práce na náradí. Je povinný bezodkladne oznámiť MAN všetky poruchy. Ak tak 
zavinene neurobí, nároky na náhradu škody zostávajú nedotknuté. 

 

5. Poskytovanie plnenia v priestoroch MAN 
 

5.1 Pokiaľ sa plnenie poskytuje v priestoroch MAN, dodávateľ: 
 

• zodpovedá za spôsob poskytovania služby, za výber svojich zamestnancov a ich bezpečnosť pri 
práci, 

 

• v spolupráci s MAN zabezpečí, aby sa plnenie poskytovalo v súlade s technickými a 
organizačnými pokynmi a príslušnými internými smernicami MAN, a teda dodávateľ pred 
začatím poskytovania plnenia oznámi MAN kontaktnú osobu, ktorá bude oboznámená so 
zásadami poskytovania plnenia v priestoroch MAN podľa príslušných interných smerníc. 

 

• zabezpečí zaškolenie svojich zamestnancov tak, aby títo uskutočňovali plnenie dohodnutým 
spôsobom a v dohodnutej kvalite , a dodržiavali predpisy BOZP (a to predovšetkým § 18 zákona 
č. 124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov), OPP a ŽP MAN a všetky ďalšie relevantné platné právne predpisy a zabezpečí, aby 
plnenie bolo poskytované v súlade s príslušnými internými smernicami MAN. 

 

• resp. ním určená kontaktná osoba a MAN budú v prípade potreby/ v pravidelných intervaloch 
organizovať koordinačné stretnutia a oboznamovať sa s potrebnými informáciami.. 

 

6. Preprava, balenie, prechod vlastníckeho práva a prechod nebezpečenstva škody 
 

6.1 Ak nie je písomne dohodnuté inak, dodávateľ poskytne plnenie na svoje náklady a 
nebezpečenstvo na dohodnuté miesto dodania uvedené v objednávke, a to: i) závod Partizánska 
916, 957 01 Bánovce nad Bebravou alebo ii) závod SIHOŤ PARK Chocholná – Velčice. Zásielky 
na dobierku nebudú akceptované. 

 

6.2 Dodávateľ je povinný tovar riadne zabaliť, označiť a odoslať s náležitou starostlivosťou. 
Dodávateľ zodpovedá za škody vzniknuté v dôsledku nevhodného balenia. Dodávateľ prevezme 
obaly späť na vlastné náklady. 

 

6.3 Dodávateľ pripojí k dodávke dodací list so všetkými údajmi z objednávky, ktorými sú: číslo 
objednávky, presné označenie tovaru, položka objednávky. Súčasťou dodávky je aj vyplnené 
vyhlásenie dodávateľa pre účely exportnej a colnej kontroly a ďalej doklady preukazujúce 
pôvod tovaru, slúžiace pre colné účely, a pod. Spolu s tovarom dodávateľ dodá aj všetky doklady 
vzťahujúce sa k tovaru (atesty, certifikáty, CMR), ak sa vyžadujú alebo ak sa tak strany dohodli. 

 

6.4 Dodací list MAN potvrdí len, ak je tovar dodaný bez zjavných vád a v súlade s objednávkou. 
Potvrdenie dodacieho listu nie je potvrdením riadneho dodania tovaru v dohodnutej kvalite 
a množstve. 

 

6.5 Dodávateľ je povinný zabezpečiť, že: 
a) tovar bude opatrený dodacím (sprievodným) listom s údajom o obsahu a číslom objednávky ; 
b) každá časť tovaru bude na obale obsahovať údaj o obsahu a číslo objednávky; 
c) odoslanie tovaru, ktorého prijatie v mieste určenia vyžaduje prítomnosť / súčinnosť MAN, bude 

písomne oznámené MAN najmenej 2 pracovné dni vopred, a to spolu s údajom o obsahu 
a úplným číslom objednávky. 

 

6.6 Najneskôr s faktúrou za dodaný tovar a/alebo služby zašle dodávateľ MAN prehľad dodávaného 
tovaru v editovateľnom formáte, ktorý bude obsahovať najmä sériové, či výrobné čísla a inú 
špecifikáciu tovaru, ak je splnenie tejto povinnosti možné. 



 

6.7 Vlastnícke právo a nebezpečenstvo škody na tovare prechádza na MAN: 
a) pri dodávkach bez montáže písomným potvrdením prevzatia (t.j. po doručení vrátane 

vyloženia) nepoškodeného tovaru na miesto určenia podľa potvrdenej objednávky; 
b) pri dodávkach s montážou podpisom zápisu o prevzatí plnenia MAN. 

 

7. Cena a platobné podmienky 
 

7.1 Cena uvedená v objednávke je pevná a konečná. Ak nie je dohodnuté inak, všetky 
ceny sú netto ceny bez dane z pridanej hodnoty alebo obdobných daní („DPH“). Príslušná DPH 
alebo obdobné dane budú účtované MAN, pokiaľ Dodávateľ nie je zo zákona povinný tieto dane 
platiť a neuplatňuje sa mechanizmus reverse charge. Strany sa dohodli, že všetky faktúry 
vystavené na základe tejto zmluvy musia byť v súlade s platnými právnymi predpismi a každá 
zo strán je zodpovedná za plnenie svojich daňových povinností v súlade s platnými predpismi, 
vrátane dane z príjmu. Ak je cena predmetom zrážkovej dane, MAN môže zadržať iba zrážkovú 
daň vo výške podľa právnych predpisov, a túto sumu odviesť daňovému úradu v mene 
Dodávateľa. 

 
Ak medzi štátom miesta sídla/ pobytu Dodávateľa a Slovenskou republikou existuje dohoda o 
zamedzení dvojitého zdanenia (DBA), MAN môže zadržať maximálnu výšku zrážkovej dane 
podľa platnej dohody o zamedzení dvojitého zdanenia z platieb Dodávateľovi, ak sú splnené 
podmienky na zníženie zrážkovej dane (alebo oslobodenie od nej). 

 
Rovnako to platí pre platby, ktoré spadajú do rámca Smernice Rady 2011/96/EÚ o 

spoločnom      systéme zdanenia materských a dcérskych spoločností alebo Smernica Rady 
2003/49/ES o spoločnom systéme zdanenia úrokov a licenčných poplatkov medzi členskými 
štátmi Európskej únie. Je zodpovednosťou Dodávateľa zabezpečiť splnenie formálnych 
požiadaviek na zníženie zrážkovej dane (alebo oslobodenie od nej). Všetky potrebné žiadosti a 
osvedčenia o pobyte musí vypracovať a zabezpečiť Dodávateľ. MAN je povinný poskytnúť 
Dodávateľovi súčinnosť pri znížení zrážkovej dane (alebo oslobodení). Pokiaľ podmienky na 
zníženie zrážkovej dane (alebo oslobodenie) nie sú splnené, MAN je oprávnený zadržať 
zrážkovú daň v súlade s platnými právnymi predpismi a odviesť ju daňovému úradu. 

 

7.2 Ak nie je písomne dohodnuté inak, náklady na dopravu (v Slovenskej republike prepravné 
zaplatené a v prípade prepravy zo zahraničia – DAP podľa INCOTERMS 2020), odoslanie, 
balenie a poistenie sú zahrnuté v dohodnutej cene. 

 

7.3 Faktúry musia spĺňať náležitosti predpokladané právnymi predpismi, a to najmä zákona č. 
222/2004 Z.z. (Zákon o dani z pridanej hodnoty), pričom musia byť MAN zasielané výlučne 
elektronicky na adresu sk.finance.dept@man.eu . Okrem zákonných náležitostí obsahujú aj 
tieto údaje: číslo objednávky, číslo dodacieho listu a ďalšie náležitosti požadované 
objednávkou. K faktúre je potrebné do rovnakej e-mailovej správy priložiť dodací / prepravný 
list s CMR. Na súbory neobsahujúce požadované náležitosti sa neprihliada. 

 

7.4 Elektronická fakturácia - Elektronické faktúry zašle Dodávateľ Objednávateľovi najneskôr 
nasledujúci pracovný deň po uplynutí lehoty na vyhotovenie faktúr v zmysle zákona č. 
222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty. Elektronická dokumentácia sa považuje za doručenú 
Objednávateľovi v okamihu jej odoslania Dodávateľom na kontaktnú a/alebo fakturačnú e - 
mailovú adresu sk.finance.dept@man.eu. 

Obsahové a formálne náležitosti faktúry – faktúry musia byť vyhotovované po formálnej aj 
obsahovej stránke v súlade s uzatvorenou Dohodou o vystavovaní elektronických faktúr a 
platnými právnymi predpismi, predovšetkým je povinný zabezpečiť, aby faktúra obsahovala 
údaje stanovené v § 74 zákona o DPH. Elektronické faktúry budú vystavované vo formáte 
súboru ISDOC a zároveň PDF. Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby oba zasielané formáty 
obsahovali rovnaké údaje. Žiaden Účastník dohody nie je oprávnený zasahovať ani meniť obsah 
už odoslaných dokumentov. Prílohy k faktúram môžu byť vystavené vo formáte súborov pdf, 
doc, docx, xls, xlsx lebo jpg 

 

7.5 Splatnosť faktúr je 30 dní od ich riadneho doručenia MAN. 

mailto:sk.finance.dept@man.eu
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8. Záručná doba a zodpovednosť za vady 
 

8.1 Dodávateľ zodpovedá za to, že tovar má dohodnuté vlastnosti a je dodaný v súlade s 
podmienkami zmluvy a že počas celej záručnej doby bude mať vlastnosti dohodnuté resp. 
vymienené a bude ho možné použiť na dohodnutý účel. 

 

8.2 Zamestnanec MAN prehliadne tovar podľa možnosti čo najskôr po jeho dodaní. MAN 
prehliadne tovar výlučne spôsobom a v rozsahu, ktorý je od nej možno rozumne očakávať resp. 
ktorý je vzhľadom na rozsah, povahu a druh tovaru obvyklý, či primeraný, t.j. námatkovo, 
skúšobne. 

 

8.3 Záručná doba je 24 mesiacov a začína plynúť po konečnom uvedení do prevádzky (vrátane 
zaškolenia a skúšobnej prevádzky, ak bola dohodnutá) alebo - ak uvedenie do prevádzky 
neprichádza do úvahy – prvým použitím alebo poskytnutím služieb, ak nie je písomne 
dohodnuté inak. Záručná doba však uplynie najneskôr uplynutím troch rokov odo dňa dodania 
tovaru resp. poskytnutia služby, ak sa strany nedohodnú inak. 

 

8.4 Ak dodávateľ neodstráni vady v primeranej lehote, MAN môže požadovať iné zákonné nároky 
(výmena tovaru, zľava). V naliehavých prípadoch alebo v prípade neplnenia povinností zo 
strany dodávateľa môže MAN bez toho, aby boli dotknuté jej zákonné nároky, zabezpečiť 
výmenu a alebo odstrániť vady sama alebo ich dať odstrániť treťou osobou, a to na náklady 
dodávateľa. 

 

8.5 MAN si vyhradzuje právo dohliadať na zhotovenie predmetu plnenia a jeho prevzatie aj na 
pracovisku dodávateľa. Tým nie je dotknutá zodpovednosť zhotoviteľa za vady. 

 

8.6 Ďalšie nároky MAN týmto nie sú dotknuté. 
 

9. Subdodávatelia 
 

9.1 Dodávateľ  je  oprávnený  využiť  subdodávateľa  na  splnenie  svojho  záväzku  len 
s predchádzajúcim písomnom súhlasom MAN. Aj v takomto prípade zodpovedá ako by 
zmluvné povinnosti plnil sám. 

 

10. Započítanie a zádržné právo 
 

10.1 Strany súhlasia so započítaním pohľadávok MAN s akýmikoľvek splatnými a nesplatnými 
pohľadávkami  voči  dodávateľovi.  Započítanie  pohľadávok  dodávateľa  voči  MAN 
s pohľadávkami MAN je neplatné. 

 

10.2 Akékoľvek obmedzenie zádržného práva MAN na zabezpečenie pohľadávok voči dodávateľovi 
je neplatné. 

 

11. Zákaz postúpenia pohľadávok 
 

11.1 Pohľadávky voči MAN je možné postúpiť výlučne s predchádzajúci písomným súhlasom MAN. 
Postúpenie pohľadávok MAN voči dodávateľovi sa pripúšťa. 

 

12. Compliance/ súlad s právnymi predpismi 
 

12.1 Dodávateľ sa zaväzuje konať v súlade s platnými právnymi predpismi a najmä dodržiavať 
pravidlá hospodárskej súťaže. Dodávateľ sa výslovne zaväzuje a zabezpečí, že sa on, jeho 
zamestnanci a osoby ním poverené nedopustia zakázaného konania, ani nebudú navádzať či 
napomáhať tretím osobám k takémuto konaniu. Medzi zakázané konanie patrí najmä 
ponúkanie, poskytovanie, požadovanie alebo prijímanie nezákonných platieb, výhod alebo 
iných zvýhodnení pre seba alebo tretiu osobu. 

 

12.2 Dodávateľ sa zaväzuje dodržiavať a plniť zásady a povinnosti uvedené v Kódexe správania (viď 
č. 1 Úvod). Ak dodávateľ využíva na plnenie zmluvy subdodávateľa, zaviaže povinnosťou 
dodržiavať Kódex správania túto tretiu stranu. 



12.3 Ak dodávateľ alebo subdodávateľ nedodržiava zásady Kódexu správania, MAN je oprávnený 
zmluvu vypovedať v súlade s čl. 22 týchto VNP. 

 

12.4 Dodávateľ sa zaväzuje prijať primerané bezpečnostné opatrenia v súlade s právnymi predpismi 
na úseku kybernetickej bezpečnosti pri zabezpečení plnenia zo zmluvného vzťahu vrátane 
komunikácie strán. MAN je oprávnený preveriť primeranosť bezpečnostných opatrení prijatých 
dodávateľom, ako aj vyžadovať prijatie prísnejších opatrení dodávateľom. 

 

12.5 V prípade úniku údajov získaných dodávateľom v súvislosti s obchodným vzťahom s MAN je 
dodávateľ povinný bezodkladne oznámiť tento incident MAN, poskytnúť mu potrebnú 
súčinnosť a po konzultácii s MAN podniknúť potrebné opatrenia na objasnenie situácie, 
nápravu škôd a zabránenie akémukoľvek budúcemu úniku. 

 

12.6 MAN je oprávnená vykonávať kontroly dodávateľa po predchádzajúcom oznámení a počas 
bežnej pracovnej doby s cieľom zabezpečiť zmluvné záväzky dodávateľa, najmä záväzky 
vyplývajúce z tohto bodu 12 a Kódexu správania. Ak dodávateľ využíva na plnenie zmluvy 
subdodávateľa, dodávateľ musí zabezpečiť, aby MAN alebo dodávateľ získali zodpovedajúce 
právo na audit tretej strany. Náklady na audit znáša dodávateľ, ak sa zistia porušenia 
zmluvných povinností zmluvného partnera. Uvedené neplatí, ak tieto porušenia neboli 
spôsobené zavinením dodávateľa ani jeho subdodávateľa. 

 
 

13. Mlčanlivosť 
 

13.1 Dodávateľ sa zaväzuje zaobchádzať so všetkými obchodnými a technickými údajmi, ktoré nie 
sú verejne prístupné a o ktorých sa dozvie z obchodného vzťahu, ako s obchodným tajomstvom, 
pokiaľ nie je uvedené inak . 

 

13.2 Všetky informácie, či už v elektronickej podobe, prenášané elektronicky alebo oznamované 
ústne, ktoré MAN alebo spoločnosť zo skupiny spoločností MAN sprístupní dodávateľovi v 
rámci plnenia zmluvy, alebo o ktorých sa dodávateľ dozvie akýmkoľvek iným spôsobom (pokiaľ 
nie sú verejne prístupné) (modely, matrice, šablóny, vzorky, nástroje a iné výrobné prostriedky, 
ako aj výkresy, výpočty alebo iné dokumenty), sa považujú za dôverné informácie. Dôvernými 
informáciami sú aj všetky informácie, ktoré sú sprístupnené v súvislosti s plnením zmluvy alebo 
v predzmluvných vzťahoch (ďalej len „Dôverné informácie“). Dôverné informácie nesmú byť 
bez výslovného súhlasu MAN sprístupnené tretím osobám alebo použité na plnenia tretím 
osobám. 

 

13.3 Strany sú povinné dodržiavať mlčanlivosť o Dôverných informáciách v zmysle tohto článku 13, 
chrániť ich pred sprístupnením a oboznámením sa s nimi tretími osobami, a to najmä 
prostredníctvom vhodných technických a organizačných opatrení, a neposkytovať ich ani 
nesprístupňovať tretím osobám, či už vcelku alebo čiastočne, priamo alebo nepriamo, a 
používať ich výlučne v súlade s touto zmluvou a na jej plnenie. Spoločnosti prepojené s MAN 
podľa príslušných právnych predpisov sa pre MAN nepovažujú za tretie osoby. Dodávateľ môže 
rozmnožovať Dôverné informácie len vtedy, ak je to absolútne nevyhnutné na účely plnenia 
zmluvy. Dodávateľ môže sprístupniť Dôverné informácie len tým svojim zamestnancom alebo 
zamestnancom prepojených osôb, ktorí potrebujú poznať Dôverné informácie na účely plnenia 
zmluvy v rozsahu potrebnom na dosiahnutie cieľa. Dodávateľ uloží svojim zamestnancom 
a subdodávateľom povinnosti mlčanlivosti v rozsahu minimálne rovnako ako určujú tieto VNP. 

 

13.4 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa neuplatní, ak a v rozsahu, v 
akom dodávateľ preukáže, že predmetné Dôverné informácie: 
(a) boli verejne známe a voľne prístupné v čase ich poskytnutia alebo sa takými stali neskôr bez 
zavinenia dodávateľa, 
(b) boli dodávateľovi poskytnuté treťou osobou bez porušenia povinnosti mlčanlivosti, 
(c) boli vyvinuté dodávateľom bez porušenia povinnosti zachovávať mlčanlivosti o Dôverných 
informáciách, 
(d) boli výslovne písomne schválené spoločnosťou MAN na poskytnutie Zmluvnému 
partnerovi, alebo 
(e) musia byť sprístupnené v súlade s právnymi predpismi alebo na základe právoplatného 
rozhodnutia súdu, pričom dodávateľ túto požiadavku bezodkladne písomne oznámi MAN a 



rozsah sprístupnenia je čo najviac obmedzený; dodávateľ vynaloží maximálne úsilie, aby 
zabezpečil, že súd alebo štátny orgán bude s Dôvernými informáciami zaobchádzať dôverne. 

 

13.5 Po ukončení zmluvného vzťahu bez vyzvania vráti dodávateľ MAN všetky dokumenty a nosiče 
s dôvernými informáciami. 

 

14. Reklama 
 

14.1 Dodávateľ môže zverejňovať svoj obchodný vzťah s MAN len s predchádzajúcim písomným 
súhlasom MAN. 

 

14.2 Ak sa má výnimočne v reklame dodávateľa uviesť odkaz na obchodný vzťah s MAN, môže sa tak 
stať len po písomnom súhlase MAN. Udelený súhlas je obmedzený na účel, na ktorýbol získaný. 

 

15. Označovanie tovaru 
 

15.1 Firemné a tovarové označenie, ako aj čísla dielov MAN, musia byť umiestnené na 
tovaroch/službách objednaných MAN, na základe výkresov MAN alebo podľa požiadaviek 
MAN. Tieto označené tovary/služby smú byť dodané výlučne MAN. 

 
 

15.2 Dodávateľ je povinný znemožniť používanie tovaru, ktorý je označený obchodným menom/ 
logom MAN a ktorý bol vrátený/ odmietnutý MAN, ak nezabezpečí, že tovar nebude 
identifikovateľný ako tovar dodávaný MAN. 

 

16. Nedovolené obmedzovanie hospodárskej súťaže 
 

16.1 Dodávateľ je povinný prijať primerané organizačné opatrenia na zabezpečenie toho, aby jeho 
zamestnanci a subdodávatelia pri výkone činnosti pre MAN neporušovali ustanovenia zákona 
č. 187/2021 Z.z. o ochrane hospodárskej súťaže resp. aby sa nedopustili trestného činu proti 
hospodárskej súťaži v zmysle trestného zákona (zákon č. 300/2005 Z.z.). 

 

17. Vlastnícke práva 
 

17.1 MAN si ponecháva všetky práva, vrátane autorských práv a práv na registráciu práv duševného 
vlastníctva k dodaným tovarom zhotovovaným na základe jeho objednávky. Dodávateľ ako 
zhotoviteľ nie je oprávnený prihlásiť patenty alebo práva priemyselného vlastníctva k dôverným 
informáciám. 

 

17.2 Zmluvný vzťah a vzájomná komunikácia, či odovzdanie dôverných informácií, ako aj prenos 
údajov, odovzdanie výkresov, vzoriek a pod. bez ohľadu na to, či k nim existujú práva 
duševného/ priemyselného vlastníctva, práva na patentové prihlášky, patenty, patenty na 
dizajn, úžitkové vzory alebo ochranné známky, ani práva na ochranné známky, vlastnícke 
práva, licenčné práva, nezakladá pre dodávateľa žiadne práva na ich použitie. 

 

18. Práva priemyselného vlastníctva tretích strán 
 

18.1 Dodávateľ odškodní MAN za všetky uplatňované nároky z porušenia práv priemyselného 
vlastníctva tretích osôb. 

 

19. Ochrana osobných údajov 
 

19.1 Všetky osobné údaje, s ktorými príde dodávateľ, jeho zamestnanci alebo subdodávatelia do 
styku v súvislosti s dodaním tovaru alebo plnením služieb pre MAN, sa považujú za dôverné. 
Dodávateľ je povinný dodržiavať platné zákonné ustanovenia o ochrane údajov, najmä 
povinnosti vyplývajúce z Európskeho nariadenia o ochrane údajov („GDPR“), ako aj zákona č. 
18/2018 Z.z o ochrane osobných údajov („ZOOÚ). Najmä je povinný zabezpečiť, že on, jeho 
zamestnanci a subdodávatelia budú zachovávať mlčanlivosť o všetkých vyššie uvedených 
osobných údajoch. 



19.2 Tieto osobné údaje dodávateľ, jeho zamestnanci a subdodávatelia bez súhlasu MAN nesmú 
zverejniť a nikomu poskytnúť ani sprístupniť. Povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení 
zmluvného vzťahu s MAN. Povinnosť mlčanlivosti neplatí, ak je to nevyhnutné na plnenie úloh 
súdu a orgánov činných v trestnom konaní ani vo vzťahu k Úradu na ochranu osobných údajov 
Slovenskej republiky pri plnení jeho úloh podľa GDPR a ZOOÚ. Ustanovenia o povinnosti 
mlčanlivosti podľa osobitných predpisov tým nie sú dotknuté. 

 

19.3 Ak by dodávateľ v rámci plnenia svojich zmluvných povinností voči MAN bol povinný spracúvať 
osobné údaje v mene a na účely MAN, je dodávateľ povinný uzavrieť so spoločnosťou MAN 
zmluvu o spracúvaní osobných údajov podľa článku 28 Nariadenia GDPR a plniť všetky 
povinnosti sprostredkovateľa v zmysle Nariadenia GDPR, ZOOÚ a zmluvy o spracúvaní 
osobných údajov. Pokiaľ so zmluvy o spracúvaní osobných údajov nevyplýva iné, platia 
nasledovné pravidlá: 

 
a) osobné údaje sa spracúvajú výlučne na účely plnenia povinností vyplývajúcich z príslušnej 

objednávky (ďalej len "obmedzenie účelu"); 
b) dodávateľ zabezpečí, aby jeho zamestnanci mali prístup k osobným údajom len v rozsahu, v 

akom je to nevyhnutné v rámci obmedzenia účelu. Všetci zamestnanci boli písomne zaviazaní 
dodržiavať platné predpisy o ochrane osobných údajov. Túto skutočnosť je potrebné na 
požiadanie preukázať; 

c) dodávateľ prijme technické a organizačné opatrenia zodpovedajúce súčasnému stavu techniky, 
s cieľom zaručiť a trvalo zabezpečiť úroveň ochrany osobných údajov, 

d) prenos osobných údajov do tretích krajín je povolený len v súlade s podmienkami upravenými 
v článku 44 a nasledujúcich GDPR; a 

e) dodávateľ údaje vymaže okamžite, akonáhle už nie sú potrebné na zamýšľaný účel a v súlade 
so zákonnými lehotami uchovávania. 

 

19.4 Dodávateľ sa zaväzuje informovať svojich zamestnancov, ak bude MAN v súvislosti s plnením 
zmluvy spracúvať ich osobné údaje, a že tieto údaje môžu byť sprístupnené tretím stranám. To 
môže nastať napríklad pri vypracúvaní technických výkresov alebo dokumentácie (a ich 
odovzdávaní v súvislosti s výzvami na predkladanie ponúk), ako aj pri používaní IT systémov a 
aplikácií MAN. V tejto súvislosti dodávateľ zabezpečí, aby zabezpečil zodpovedajúci právny 
základ pre spracúvanie osobných údajov zamestnancov podľa GDPR. 

 

20. Poistenie zodpovednosti za škodu 
 

20.1 Dodávateľ uzavrie a počas trvania zmluvy bude mať uzatvorené poistenie zodpovednosti za 
škodu spôsobenú pri výkone činnosti, za škodu na výrobku s primeranými sumami krytia v 
prípade škody na zdraví a škody na majetku. Pokiaľ poistná zmluva dodávateľa stanovuje 
maximálne odškodnenie za všetky poistné udalosti v poistnom roku, musí toto odškodnenie 
zodpovedať aspoň štvornásobku výšky súm krytia, ktoré sú k dispozícii pre jednotlivé poistné 
udalosti. 

 

20.2 MAN je oprávnená kedykoľvek požiadať o predloženie potvrdenia o existencií/ trvaní poistného 
vzťahu, Ak na žiadosť MAN nie je možné predložiť doklad o poistení, je MAN oprávnená 
vypovedať zmluvu s dodávateľom. 

 

21. Zmeny vlastníckej štruktúry dodávateľa 
 

21.1 Podstatné zmeny vo vlastníckej štruktúre dodávateľa v súlade s platnými právnymi predpismi 
musia byť bezodkladne písomne oznámené MAN. Táto povinnosť existuje popri všetkých 
zákonných požiadavkách na zverejnenie (napr. povinnosť zápisu do obchodného registra). 

 
21.2 Pokiaľ by zmenou vlastníckej štruktúry dodávateľa alebo priamo alebo nepriamo ovládajúcej 

spoločnosti, zmenou väčšiny a kontroly dodávateľa vrátane dcérskych spoločností (napr. 
prevod väčšinového podielu alebo získanie kontrolného vplyvu treťou stranou) mohli byť 
záujmy MAN neprimerane poškodené, je MAN oprávnená od zmluvy odstúpiť. Odstúpenie je 
účinné dňom doručenia odstúpenia dodávateľovi. 



22. Ukončenie zmluvy 
 

22.1 Ak nie je v zmluve dohodnuté inak, zmluvu je možné ukončiť nasledovnými spôsobmi: 
 

a) Dohodou strán, 
b) Výpoveďou, 
c) Odstúpením. 

 

22.2 Každá zmluvná strana je oprávnená vypovedať zmluvu bez uvedenia dôvodu, pričom 
výpovedná lehota je 2 mesačná a začína plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po dni 
doručenia výpovede. 

 

22.3 Odstúpenie je možné v prípade, že to zákon alebo táto zmluva pripúšťa. Odstúpením od zmluvy 
zmluva zaniká, keď je prejav vôle strany oprávnenej odstúpiť od zmluvy doručený druhej 
strane. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo zmluvy. Odstúpenie 
od zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu škody, ani zmluvných ustanovení týkajúcich sa 
voľby práva, riešenia sporov medzi zmluvnými stranami a ustanovení, ktoré vzhľadom na svoju 
povahu majú trvať aj po ukončení zmluvy. 

 

23.4 V prípade predčasného skončenia zmluvy má dodávateľ nárok na tú časť odmeny, ktorá 
zodpovedá dodanému tovaru a službám, ktoré do momentu ukončenia zmluvy poskytol. 

 

23. Salvátorská klauzula 
 

V prípade, že jedno alebo viac ustanovení týchto VNP alebo ustanovení, na ktoré tieto zmluvné 
ustanovenia odkazujú, je alebo sa stane neplatným, nie je tým dotknutá platnosť ostatných 
ustanovení a platnosť zmluvy. 

 

24. Rozhodné právo a súdna príslušnosť 
 

24.1 Zmluvné ustanovenia sa riadia slovenským právnym poriadkom s vylúčením kolíznych noriem 
a Dohovoru OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru. 

 

24.2 Miestom plnenia pri dodávkach a službách je príslušný závod MAN, do ktorého má byť dodané 
plnenie. 

 

24.3 všetky spory vyplývajúce alebo vzniknuté v súvislosti s dodávaním tovarov a služieb (vrátane 
sporov o mimozmluvných nárokoch) budú rozhodnuté v rozhodcovskom konaní podľa 
Rokovacieho poriadku Rozhodcovského súdu Slovenskej advokátskej komory. 



 

Príloha 1 k Všeobecným nákupným podmienkam spoločnosti MAN (k čl. 3 VNP) 
 

„Podmienky poskytovania poradenstva spoločnosti MAN“ 
 

Zmluvný partner poskytujúci poradenstvo („poradca“) je povinný poskytovať poradenstvo nezávisle a 
na vlastnú zodpovednosť, pričom je povinný konať účelne a s ohľadom na dosiahnutie cieľa 
poradenstva definovaného v zmluve. MAN si vyhradzuje právo poveriť poskytovaním poradenstva 
v tej istej veci aj ďalších poradcov. 

 

Poskytovanie poradenstva poradcom prostredníctvom inej osoby (napr. subdodávateľov alebo 
externých pracovníkov) je možné len na základe písomného súhlasu MAN. 

 

Ak sú nevyhnutné služby ďalšieho poradcu, informuje poradca MAN o potrebe poveriť ďalšieho 
konzultanta a na jej žiadosť jej poradí pri výbere konzultanta. 

 

MAN je v nevyhnutných prípadoch povinný poskytnúť poradcovi súčinnosť, avšak iba v rozsahu 
uvedenom v ponuke poradcu. Pokiaľ sa potreba poskytnutia súčinnosti preukáže neskôr, tak 
v rozsahu nevyhnutnom a obvyklom. 

 

Ak sa preukáže, že v prípade ďalšieho poskytovania poradenstva bude prekročená dohodnutá výška 
odplaty (ďalej aj len „odplata“), poradca o tejto skutočnosti písomne informuje MAN a uvedie dôvody 
prekročenia dohodnutej výšky, dôsledky neposkytnutia ďalšieho poradenstva a možné alternatívne 
spôsoby konania, najmä úkony smerujúce k úspore nákladov. Kým MAN nerozhodne o ďalšom 
postupe, poradca nie je oprávnený poskytovať poradenstvo. 

 

Poradca je povinný bezodkladne písomne informovať MAN o všetkých záležitostiach, ktoré sú dôležité 
pri plnení jeho povinností. Ak existujú nejasnosti týkajúce sa všeobecne uznávaných technologických 
pravidiel, ktoré by mohli mať vplyv na poskytované poradenstvo, poradca je povinný o tom 
bezodkladne písomne informovať MAN. 

 

Ak MAN poverila poradcu koordináciou poradenských činností tretích strán, poradca je povinný ich 
koordinovať tak, aby boli v súlade s jeho povinnosťami voči MAN. V rámci konzultácií overuje poradca 
hodnovernosť informácií a dokumentov tretích strán a zohľadňuje ich pripomienky a výstupy 
predtým, ako ich urobí základom pre svoje poradenstvo resp. začlení ich do ním poskytovaného 
poradenstva. 

 

Poradca nesmie zastupovať MAN pri právnych úkonoch. Poradca je však oprávnený v mene MAN 
vydávať tretím osobám pokyny, ktoré sú potrebné na realizáciu objednaných služieb, na dosiahnutie 
cieľov poradenstva a na zabezpečenie jeho plynulého priebehu, ak nemajú pre MAN žiadne negatívne 
dôsledky z hľadiska kvality a termínov. 

 

MAN je oprávnená jednostranne zmeniť alebo rozšíriť rozsah požadovaného poradenstva, pokiaľ je 
táto zmena odôvodnená a poradca je schopný ju vykonať. 

 

Odplata za poskytovanie poradenstva uvedená v objednávke zahŕňa aj všetky náklady súvisiace 
poskytnutím poradenstva vrátane všetkých cestovných a vedľajších nákladov, ak nie je dohodnuté 
inak. Dodatočné služby, či náklady, ktoré môžu mať vplyv na výšku odplaty a ktorých potreba sa 
vyskytne počas poskytovania služieb, musia byť vopred písomne odsúhlasené MAN. Ak strana poruší 
túto povinnosť, je povinná nahradiť MAN škodu, ktorá jej tým vznikne. 

 

Ak sú poskytnuté služby fakturované na základe času, musia byť MAN písomne, zrozumiteľným a 
overiteľným spôsobom preukázané. Doklad musí obsahovať aj príslušnú kvalifikáciu/kategóriu 
poradcu. 

 

Ak je zrejme, že sa nedosiahne cieľ poradenstva z dôvodov za ktoré zodpovedá poradca, môže MAN 
predčasne ukončiť poskytovanie poradenstva. V prípade predčasného ukončenia poskytovania 
poradenstva z dôvodov zavinených poradcom, sa poskytnuté poradenstvo fakturuje, iba ak je pre 
MAN využiteľné. 



 

Poradca poskytuje poradenstvo v termíne dohodnutom v objednávke MAN. Ak je to účelné alebo ak 
o to MAN požiada, poradca vypracuje a odovzdá MAN harmonogram poskytovania poradenstva, a to 
najneskôr do jedného týždňa od objednávky resp. od požiadavky MAN. Poradca v harmonograme 
uvedie kontrolovateľné kroky poradenstva a termín dokončenia jednotlivých služieb a úkonov. Ak 
MAN harmonogram odsúhlasí, stane sa súčasťou zmluvy. 

 

Poradca je povinný zdokumentovať doručovanie ním pripravených dokumentov a iných podkladov 
ostatným účastníkom podieľajúcim sa na poskytovaní poradenstva, najmä viesť zoznam dátumov 
jednotlivých vstupov a výstupov, z ktorých je možné zistiť aktuálny stav poskytovania poradenstva. 
MAN je oprávnená kedykoľvek nahliadnuť do tejto dokumentácie alebo si ju vyžiadať. 

 

Ak nie je dohodnuté inak, MAN akceptuje poskytnuté služby po písomnom oznámení poradcu 
o ukončení poskytovania služieb, za predpokladu, že obsahujú kontrolovateľný výsledok, predstavujú 
plnenie ako celok a poradenstvo bolo poskytnuté v plnom rozsahu a v súlade so zmluvou. Účinky 
akceptácie nastanú písomným potvrdením MAN. Ak MAN písomne neakceptuje poskytnuté služby 
alebo ich odmietne, hoci služby boli poskytnuté v plnom rozsahu a v súlade so zmluvou, môže poradca 
opätovne požadovať akceptáciu poskytnutých služieb a stanoviť lehotu. Posledný deň lehoty sa 
považuje za dátum akceptácie. 

 

Ak je poradenstvo poskytované v (administratívnych) priestoroch MAN, poradca bude zo strany 
MAN poučený v súlade s internými smernicami o zásadách bezpečnosti pohybu v týchto priestoroch. 

 

Originály dokumentov (prezentácie, zápisnice atď.), ktoré vyhotovil poradca, sa musia odovzdať MAN 
a na jej žiadosť aj na elektronických médiách/ na nosičoch dát. Poradca vráti MAN dokumenty, ktoré 
mu MAN poskytla, keď ich už nepotrebuje na plnenie svojej úlohy. Právo poradcu na zadržanie 
dokumentov alebo služieb, je vylúčené. 

 

Poradca udeľuje MAN výhradnú, vecne a územne neobmedzenú, neodvolateľnú a prevoditeľnú 

licenciu na používanie výsledkov práce vytvorených pri poskytovaní poradenstva, vrátane práv k 

všetkým dokumentom, prezentáciám, správam, protokolom, ktoré poradca vyhotovil, a to na všetky 

známe spôsoby použitia autorského diela. MAN je oprávnená s nimi v rozsahu udelenej licencie 

nakladať, udeľovať sublicencie tretím osobám alebo postúpiť licenciu, s čím poradca súhlasí. Cena za 

licenciu je už zahrnutá v cene za služby. 
 

Poradca prevedie na MAN práva na používanie a využívanie všetkých predmetov chránených 
autorským právom. Poradca ďalej ubezpečuje MAN, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, najmä 
práva priemyselného vlastníctva tretích osôb, ktoré by sťažovali alebo znemožňovali použitie 
výsledkov poskytovaného poradenstva, a že voči nemu neboli alebo nemôžu byť uplatnené žiadne 
nároky na porušenie práv priemyselného vlastníctva. 

 

Strana odškodní MAN za všetky nároky tretích strán vyplývajúce z porušenia práv priemyselného 
vlastníctva. 

 

Ostatné ustanovenia týchto VNP sa použijú primerane. 



Príloha 2 

Compliance predpisy https://www.man.eu/corporate/en/about-man/compliance-and- 

risk/compliance.html - Lieferanten und Partner | MAN Truck & Bus 

Kódex správania pri poskytovaní reklamných a komunikačných služieb – Werbe- und 

Kommunikationsgrundsätze des Volkswagen Konzerns 

Link na všeobecné obchodné podmienky koncernu www.mancomponents.sk 

 

https://www.man.eu/corporate/en/about-man/compliance-and-risk/compliance.html
https://www.man.eu/corporate/en/about-man/compliance-and-risk/compliance.html
https://www.man.eu/corporate/de/general/beschaffung.html
https://www.vwgroupsupply.com/one-kbp-pub/media/shared_media/documents_1/einkaufsbedingungen/einkaufsbedingungen_man/procurement_conditions_general_procurement/base_of_all_orders/werbe__und_kommunikationsgrundsaetze/20220201_Werbe-und-Kommunikationsgrundsaetze-des-Volkswagen-Konzerns.pdf
https://www.vwgroupsupply.com/one-kbp-pub/media/shared_media/documents_1/einkaufsbedingungen/einkaufsbedingungen_man/procurement_conditions_general_procurement/base_of_all_orders/werbe__und_kommunikationsgrundsaetze/20220201_Werbe-und-Kommunikationsgrundsaetze-des-Volkswagen-Konzerns.pdf
http://www.mancomponents.sk/

